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Legendă 
(exemplu): 

 

S Limbaje de spec. FR M. Frunză LMA 
= Seminarul de Limbaje de specialitate în limba franceză este ținut marțea, de la ora 14 la ora 16,  
în săptămînile impare – prima marți (05.10.2016), a treia (19.10.2016) etc. – de d-na M. Frunză în sala LMA. 

S  Lbj. sp. GE M. Bărbulescu Lab. C 
= Seminarul de Limbaje de specialitate în limba germană este ținut marțea, de la ora 14 la ora 16, 
în săptămînile pare – a doua (12.10.2016), a patra (26.10.2016) etc. – de d-na M. Bărbulescu în Laboratorul C. 

 

 

C.Civilizație GE  
S. Lorenz III.11 

CP Limbă FR 
D. Monah Multimedia 

 
CP Limbă FR 

D. Monah Multimedia 
 

C P  L i m b ă  F R  
D. Monah Multimedia 

 
S Psihologia educației 

G.Prisacariu P1 

C P  T e x t e  F R  
D. Monah Multimedia 

    
CP Redactări texte EN 
S.Postolea R.Room1 

 

CP Limbă FR 
M.Anastasiei Multimedia 

CP Limbă IT 
C.Bădeliță G114 

CP Limbă FR 
M.Anastasiei Multimedia 

CP Lexicologie RO 
I. Milică III.10 

CP Limbă FR 
M.Anastasiei Multimedia 

C Mitologie universală 
A. Crupa P1 

 
CP Gramatică EN 

D. Doboș LMA 
 

CP avansați GE  
C. Zaharia T. Bratu 

    
S Mitologie universală 

A. Crupa P1 
  

CP av. GE 
C. Zaharia  
T. Bratu 

CP I.1 GE 
D. Eșian 

DAAD 

  
CP Conversații RU  
M. Vraciu S. video 

 
CP Conversații SP 

L. Ienceanu P1 
  

S opț. Traducere asistată de calculator  
O. Aioanei LMA 

CP av.I.5 GE 
M.Stein  
T. Bratu 

CP înc.I.6 GE 
M.Gerber 

G114 
      

S opț. Informatică aplicată  
O. Aioanei  Catedra de Franceză 

 

S Psihologia educației 
G.Prisacariu P1 

       
CP I.2 GE 

M. Stein DAAD 

      
CP Gramatică EN  

O. Maxim G. Vereș 

C Limbaje de spec. EN 
D.Doboș Lab. C 

  

C  I n t r o d u c e r e  î n  l i t e r a t u r a  c o m p a r a t ă   
C. Constantinescu III.10 

 
 S Limbaje de spec. EN 

D. Doboș Lab. C 

C  Introducere în metodologia cercetări i  șt i inț i f ice și  în ut i l i zarea noi lor tehnologii  informatice   D. Nica III.12 S Limbaje de spec. FR M. Frunză LMA 

  
S Limbaje de spec. GE  
M.Bărbulescu Lab.C 

S  Introducere în metodologia cercetări i  șt i inț i f ice și  în ut i l i zarea noi lor tehnologii  informatice   D. Nica III.12 S Limbaje de specialitate FR  
M. Frunză LMA  

   
S Lexicologie RO 
A.M. Minuț III.10 

CP Texte SP 
L. Ienceanu Lab. B 

   
CP I.1 GE 

D. Eșian i1 

CP Conversații FR 
A.Amigues Multimedia 

CP Texte IT 
C. Bădeliță Lab. C 

CP Conversații FR 
A.Amigues Multimedia 

 
C P  C o n v e r s a ț i i  F R   

A. Amigues Multimedia 
   

C Psihologia educației 
A. Marian P1 

CP Conversații FR 
A.Amigues Multimedia 

CP Limbă RU 
M. Vraciu LMA 

CP Conversații FR 
A.Amigues Multimedia 

  
CP Conversații FR 
A.Amigues Multimedia 

CP Trad gram. EN 
S. Postolea R.Room2 

C Psihologia educației 
A. Marian P1 

    
C Civilizație SP 

D. Cojocaru III.10 

C Mitologie universală 
S. Mocanu G103 

 
CP Traduceri gramaticale FR 

M. Anastasiei LMA 

  
CP Texte RU 

N. Manole LMA 
  

S Mitologie universală 
S. Mocanu G103 

CP Conversații EN 
Ș. Iosif R. Room2 

CP Traduceri gramaticale FR 
M. Anastasiei i3 

CP avansați I.5 GE  
M. Crudu T. Bratu 

C  P s i h o l o g i a  e d u c a ț i e i  
A. Hrițuleac P1 

CP avansați I.5 GE  
M. Crudu T. Bratu 

CP I.6 GE  
M. Gerber DAAD 

     
S Psihologia educației 

A. Hrițuleac P1 
 

C Limbaje de spec. GE 
M. Bărbulescu i1 

CP Civilizație austriacă 
M. Gerber III12 

CP Conversații IT 
C. Bădeliță i2 

       

 
C Civilizație IT 

G. Dima i3 
       

  
C Civilizație RU 

L. Bejenaru LMA 
 

CP Gramatică SP 
A. Călin i3 

 
CP Texte EN 

F.Năstase G.Vereș 
 

CP I.2 GE  
M. Stein Lab. A 

   
C P  T e x t e  F R  

R. Petrescu Lab. C 

CP Exerciții gramaticale FR 
D. Monah LMA 

CP GE  
M. Gerber DAAD 

  
C Lexicologie RO 
A.M.Minuț G.Ivănescu 

    
CP I.1 GE  

D. Eșian G103 

 
S  P s i h o l o g i a  e d u c a ț i e i  

A. Hrițuleac III.10 

C Civilizație britanică 
D. Avădanei III.12 

S Psihologia educației 
A. Hrițuleac  III.10 

CP I.2 GE  
M. Tvardochlib 1.6 

   
CP Lexicologie RO 

I. Milică III.11 
     

C  C u l t u r ă  ș i  c i v i l i z a ț i e  F R  
D. Gradu III.12 

  

C  I n t r o d u c e r e  î n  l i n g v i s t i c a  g e n e r a l ă   
M. Jeanrenaud III.10 

C  I n t r o d u c e r e  î n  t e o r i a  l i t e r a t u r i i  
L. Foșalău III.10 

C opț.Traducere asistată de calculator  
N. Poruciuc LMA 

  
CP Limbă RU 

L. Bejenaru Lab. B 
      

       
C opț. Informatică aplicată  

N. Poruciuc LMA 
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S Mari clasici RO 

I. Moisuc III.10 
CP Texte IT  

C. Bădeliță Lab. B 
   

CP avansați II.4 GE 
M. Aanei T. Bratu 

   
 

 
CP avansați II.4 GE 

M. Aanei T.Bratu S Lit. EN I.Baciu Al.Dima 

 
  

C P  L i m b ă  F R  D. Monah Lab. B 

C P  T e x t e  F R  
A. Amigues Lab. B 

  

CP II.5 GE 
S. Lorenz T. Bratu 

S Limbă SP A. Călin III.10 
   

CP Traduceri spec. med. EN 
L. Cuțitaru Multimedia 

CP II.2 GE 
D. Eșian DAAD  

  
S Sintaxă RO 

S. Ailenii G. Ivănescu 
 

CP Texte EN 
F. Irimia III.10 

 
CP II.2 GE 

D. Eșian DAAD 

C  P e d a g o g i e  
R. Apostolache i1 

C TPL IT C. Bădeliță i2 C Pedagogie 
R. Apostolache i1 

  
 

   
C Literatură IT 

C. Ungureanu 1.6 
 

S  P e d a g o g i e  
T. Grădinaru Lab. A 

C TPL GE A.M. Pălimariu III.11 
  

S Pedagogie 
T. Grădinaru IV.13 

 
C Traductologie EN 

R. Dimitriu i2 
 

 

S Limbă FR M. Lupu Lab. C C Sintaxă RO 
M. Secrieru III.10 

 S Limbă FR M.Lupu Lab.C CP Traduceri consecutive EN 
O. Ursu G103 

S Limbă FR M. Lupu Lab. C 

S Literatură FR D. Nica III.12 S Literatură FR D. Nica III.12  

  
 

 
CP Gramatică EN 

M. Verdeș R.Room1 
 

CP II.1 GE 
F. Solomon Lab. C S Lit. FR D. Nica III.12 

C  L i t e r a t u r ă  F R   
D. Nica III.12 

  

C  T e o r i a  ș i  p r a c t i c a  l i m b i i  ( T P L )  F R  C. Petraș III.12 
  

 

S  T e o r i a  ș i  p r a c t i c a  l i m b i i  ( T P L )  F R  C. Petraș Lab. C C  P e d a g o g i e   
B. Neculau III.11    C Ped. B.Neculau III.11  

 
 

C Morfologie RO 
L. Cărăușu III.12 

CP Gramatică IT 
C. Bădeliță Lab. C 

 
CP Traduceri spec. ec. EN 
S. Postolea Multimedia 

CP II.1 GE 
F. Solomon DAAD S Limbă GE L. Nistor i1 

C  L i m b ă  F R   
M. Lupu III.11 

   
C  L i m b ă  F R   

M. Lupu III.11 

CP II GE 
S. Lorenz DAAD 

CP Texte SP 
S. Leonti Lab. B 

S Limbă FR M. Lupu Multimedia 
 

S Lb. FR M.Lupu Multimedia C Traductologie GE 
M. Bărbulescu i1   

CP avansați GE 
M.Crudu T.Bratu 

C i n e m a t e c ă  ( f a c u l t a t i v )  F R   
D. Nica CRU 

 
CP avansați GE 

M. Crudu T. Bratu 

 
C Literatură SP 

A. Țiței III.11 
  

 
 

S Limbă EN O. Macari P1 

C Limbă GE  
L. Nistor III.10 

C TPL SP A. Țiței i2 C Pedagogie  
B. Neculau  III.11 

C Ped. B.Neculau III.11 C TPL O. Macari P1 C Traductologie FR 
M. Jeanrenaud Lab. C  S Limbă IT C.Bădeliță G114  

S  P e d a g o g i e   
T. Turiceanu P1 

 
S Pedagogie  

T. Turiceanu P1 
 

C Limbă GE  
L. Nistor III.10 

  
C Marii clasici RO 
D. Mironescu P1 

 
C  L i m b ă  E N  

O. Macari III.12 

 

S Limbă GE L. Nistor III.10 

C Literatură GE 
C. Spinei III.12 

   
C Literatură EN 

O. Blumenfeld P1 
 

CP II.1 GE 
F. Solomon T. Bratu 

      
CP II.2 GE 

D. Eșian DAAD 

     
CP Traduceri specializate economice FR 

D. Monah LMA 

 
C Limbă SP 

S. Chireac G. Ivănescu 
C  L i m b ă  F R   

M. Lupu Lab. C 
CP Traduceri consecutive FR 

D. Monah LMA 

S Literatură GE C.Spinei Al.Dima 
 

S Morfologie RO 
R. Vieru G. Ivănescu 

  
CP Traduceri din presă FR 

L. Foșalău Multimedia  

 
 

 

S  Literatură IT  
C.Ungureanu G114    S Literatură SP  

L. Ienceanu Al. Dima  

       

 
CP Limbă SP 

L. Ienceanu G. Ivănescu 
 

C Limbă IT 
M. Aioane Lab. C 
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C  L i m b ă  F R   
C. Petraș III.12 

 
S Didactică GE 

A.Chiriac G.Ivănescu 

S  L i m b ă  F R C. Petraș Lab. C CP Traduceri simultane FR 
B. Grigoriu Lab. B        

      
S Didactică EN 

O. Franțescu G. Ivănescu 
 

    
 

  
CP Traduceri științifice și tehnice FR 

M. Anastasiei Lab. C S Limbă IT  
C.Bădeliță G.Ivănescu 

   
 

 
S Didactică RO 

L. Cuzmici Al. Dima 
   

CP Lb.SP A.Călin III.10 

  
C Literatură RU 
M. Vraciu Lab. C 

CP Texte SP 
L. Ienceanu Lab. B 

  
CP Texte EN 

L.Caraman R.Room1 
  

 

S Limbă GE  
A. Chiriac Lab. B 

   
 

  
CP III.2.T GE 

M. Aanei T. Bratu  
S Lit.postbelică RO 
M. Păduraru III.10 

    
C P  T e x t e  F R  

A. Amigues Multimedia 
  

C P  T e x t e  F R  
A. Amigues Multimedia 

  
C Limbă EN  

T.Ghivirigă Al.Dima 
CP Interpretariat EN 
O.Franțescu Lab.B 

CP III.2 GE 
D. Eșian DAAD 

 
C Limbă GE 

C. Zaharia P1 
    

 C Traductologie EN 
R. Dimitriu Lab. B 

 
C Lb.EN T.Ghivirigă i2 

  

C TPL RU  
N. Manole S. video 

 
CP Texte IT 

I. Dănilă G114 
C Proză interbelică RO 
L. Cuzmici Al. Dima 

C TPL EN R.Albu III.11 
 

C Traductologie GE 
M. Bărbulescu i1   

 
CP avansați GE 

M. Gerber T. Bratu 
  

C Limbă IT  
M. Aioane Lab. C 

S Proză interbelică RO 
L. Cuzmici Al. Dima 

  
CP avansați GE 

M. Gerber T. Bratu 

 
C TPL GE L.Nistor  Al.Dima 

       
 

C Antropologie culturală 
A.M.Constantinovici IC 

CP III.2 GE 
L. Nistor 1.6 

  
C TPL  IT C.Ungureanu i1 C Didactică RO 

E. Ilie Al. Dima 
 

C Terminologie EN 
T. Ghivirigă i2 

 
S Lit. IT C.Ungureanu i1 

S Antropologie culturală 
A.M.Constantinovici IC 

CP avansați GE 
M. Gerber G114 

   
C Lit. postbelică RO 

E. Ilie Al. Dima 
C Metodică EN 
A.Cehan III.11 

CP avansați GE 
M. Gerber G114 

 
CP III.2 GE 

L. Nistor T. Bratu 
 

S Lit. SP S. Leonti i2 CP Gramatică IT  
C. Bădeliță G114 

 

S Literatură EN 
D.Bădulescu  G.Ivănescu  

CP III.2.T GE 
M. Crudu DAAD   

 
C Didactică GE 
A. Chiriac III.11 

CP Texte RU 
N. Manole Lab. C 

 
C P  L i m b ă  F R   

D. Nica CRU 
C Terminologie FR 

M. Frunză LMA 

      
C Literatură EN 

D. Bădulescu III.12 
CP Subtitrare FR 
O. Aioanei LMA 

 
S Lit.GE I.Lihaciu III.10 

S Literatură RU  
M. Vraciu Lab. C 

     
C Terminologie GE 
A. Chiriac Lab. B  

CP Polonă  
D. Kasprzyk Lab. C 

  
C Limbă RU 

L. Bejenaru LMA 

 
 

S Istoria lb. române lit. 
S.Ailenii G.Ivănescu 

CP Gramatică EN 
S.Postolea R.Room2 

  
C TPL SP A. Țiței i2 

C P  L i m b ă  F R   
D. Monah Multimedia 

C Literatură IT 
G. Dima Lab. B 

  
C Traductologie FR 

M. Jeanrenaud Lab. C 

 
CP avansați III.6 GE 
M. Gerber DAAD 

C Metodică RU 
L.Bejenaru I.Bărbulescu 

S Lb.SP A.Călin Al.Dima 
   

CP Trad.specializate EN 
M.Verdeș Multimedia 

CP avansați III.6 GE 
M. Gerber DAAD CP Lb.SP A.Călin Al.Dima 

C/S Rom.SE-eur.în s.XX 
L. Iacob 1.6 

 
S Limbă RU  

L.Bejenaru Catedră RU     CP Subtitrare EN 
N. Poruciuc LMA 

 
S  L i t e r a t u r ă  F R  R. Petrescu Al. Dima 

     
C Istoria lb. române lit. 

E. Munteanu P1 
   

 
C Didactică GE 

I. Lihaciu P1 

CP Polonă 
D.Kasprzyk  Multimedia C Limbă SP 

S.Chireac G.Ivănescu 
    

C Didactică GE 
I. Lihaciu P1 C Metodică RU  

L. Bejenaru Lab. B 
C Războiul în literatură 

S. Mocanu i2 
  

C Literatură SP 
D. Cojocaru III.10 

     

S Războiul în literatură 
S. Mocanu i2 

C Literatură GE 
A. Hoișie III.12 

       

 
S Metodică RU 

L.Bejenaru I.Bărbulescu    
C  L i t e r a t u r ă  F R  R. Petrescu III.12 

C  T P L  F R  R. Petrescu III.12 
  

S Lit.FR R.Petrescu III.12 C  I . A . C .  ( I n s t r u i r e  a s i s t a t ă  d e  c a l c u l a t o r )  C. Nițucă III.11 

C I.A.C. C.Nițucă III.11 S  I . A . C .  L. Pascariu III.10 
  

S I.A.C. L.Pascariu III.10  

C Didactica lit. univ. 
L.Iacob I.Constantinescu 

        

S Didactica lit. univ. 
L.Iacob I.Constantinescu 

        



FFRRAANNCCEEZZĂĂ   

   * Doar în prima săptămînă de curs.              * Doar în prima săptămînă de curs. 

  

  

L 

U 

N 

I 

8-10    

10-12    

12-14    

14-16   
CP Traduceri juridice (EN) 

D. Doboș LMA 

16-18   
C Terminologie (EN) 
T. Ghivirigă Lab. A 

18-20 
C/S Analiza argumentativă a discursului  

B. Grigoriu Multimedia 
 

S Terminologie (EN)  T. Ghivirigă G. Vereș 

 

M 

A 

R 

T 

I 

8-10    

10-12    

12-14    

14-16    

16-18 
C Franceza pentru obiective specifice  

M. Lupu Multimedia 
C Pragmatica discursului  

B. Grigoriu Catedră franceză 
 

18-20  
S Pragmatica discursului  

B. Grigoriu Multimedia 
 

M 

I 

E 

R 

C 

U 

R 

I 

8-10    

10-12    

12-14    

14-16  S Tehnica cercetării * 

M. Ciopraga Catedra de Franceză (exterior) 

Stagiu practic * 

 S. Modreanu Catedra de Franceză (interior) 

16-18 
C Introducere în studii culturale  

S. Modreanu Catedra de Franceză (interior) 
Curs practic 

M. Ciopraga Sala video 
CP Traduceri specializate (FR) 

F. Dumas Catedra de Franceză (exterior) 

18-20 
C Analiză de teren  

C. Petraș Catedra de Franceză (interior) 
C Tehnica cercetării * 

S. Modreanu Catedra de Franceză (exterior) 
 

J 

O 

I 

8-10    

10-12    

12-14    

14-16    

16-18 
S Introducere în studii culturale R. Petrescu Al. Dima C/S Metodologia criticii 

M. Mureșanu Catedra de Franceză (interior) 
C Traductologie (EN) 

R. Dimitriu Lab. B S Franceza pentru obiective specifice D.Monah Catedră FR (exterior) 

18-20  
C Tehnici multimedia 

M. Mureșanu Multimedia 

S  Traductologie (EN)  C. Cogeanu Lab. C 

 

V 

I 

N 

E 

R 

I 

8-10 
C/S Educație interculturală  

D. Gradu CRU 
  

10-12    

12-14    

14-16    

16-18    

18-20    


